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Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e hoş geldiniz! Philips’in sunduğu 
destekten tam faydalanmak için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.
com/welcome.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
A	 Musluk
B	 Kapak mandalı
C	 Kapak 
D	 Güç açık ışıklı açma/kapama (I/O) anahtarı
E	 Elektrik kablosu
F	 Kordon saklama bölmesi 
G	 Tabanlık
H	 Su seviyesi göstergesi
I	 Kireç filtresi 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun ve gelecekte de başvurmak 
üzere saklayın.

Tehlike
-- Cihazı ve elektrik kablosunu suya veya sıvı maddelere batırmayın.

Uyarı
-- Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke 

gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin. 
-- Cihazın fişi, elektrik kablosu, taban veya kendisi hasarlıysa, cihazı kesinlikle 

kullanmayın.
-- Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka 

Philips’in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler 
tarafından değiştirilmesini sağlayın.

-- Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, fiziksel, 
motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz 
kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.

-- Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
-- Elektrik kablosunu çocuklardan uzak tutun. Elektrik kablosunun cihazın üzerinde 

durduğu masadan veya tezgahtan aşağıya sarkmamasına dikkat edin. Elektrik 
kablosunun kullanılmayan kısmı cihazın içinde veya tabanına sarılarak saklanabilir.

-- Kabloyu, tabanını ve su ısıtıcıyı sıcak yüzeylerden uzak tutun.
-- Cihazın altında tehlikeli durumlara yol açabilen su birikmesi olabileceğinden, cihazı 

kapalı yüzeylerin üzerine yerleştirmeyin (örn. servis tepsisi).
-- Sıcak su ciddi yanıklara sebep olabilir. Su ısıtıcıda sıcak su varken dikkatli olun.
-- Çok ısınacağından, kullanım sırasında veya kullandıktan bir süre sonra su ısıtıcının 

gövdesine dokunmayın. Su ısıtıcıyı her zaman sapından tutarak kaldırın.
-- Su ısıtıcıyı maksimum seviye göstergesinin üzerinde doldurmayın. Su ısıtıcıyı çok 

fazla doldurursanız, kaynayan su ağızlıktan taşar ve haşlanmaya neden olabilir.
-- Su ısınırken ya da kaynarken su ısıtıcının kapağını açmayın. Su kaynadıktan hemen 

sonra kapağı açarken dikkatli olun: su ısıtıcıdan gelen buhar çok sıcaktır.
-- Bu hızlı su ısıtıcı, şebekeden 10 amper akım çeker. Evinizdeki elektrik tesisatının 

ve su ısıtıcısına bağlayacağınız her türlü elektrik sisteminin bu seviyedeki güç 
tüketimine uygun olduğundan emin olun. Su ısıtıcıyı kullanırken, aynı şebeke 
üzerinde aynı anda fazla sayıda yüksek güç tüketen cihaz çalıştırmayın.

-- Su ısıtıcıyı yalnızca orijinal tabanı ile kullanın.

Dikkat
-- Cihazı, zamanlayıcı gibi bir harici kapatma cihazına ve şebeke tarafından düzenli 

olarak açılıp kapanan bir devreye bağlamayın. Bu, termal kapanma özelliğinin 
yanlışlıkla sıfırlanması sonucu ortaya çıkacak tehlikeli durumu önler.

-- Su ısıtıcıyı ve tabanını daima düz, kuru ve sabit bir yüzeye yerleştirin. 
-- Su ısıtıcı sadece su kaynatmak içindir. Kesinlikle çorba veya diğer sıvıları, kavanozlu, 

şişeli ya da kutulanmış gıdaları ısıtmak için kullanmayın. 
-- Su ısıtıcının susuz halde kaynamasını önlemek için, su ısıtıcıyı asla 1 fincan 

seviyesinin altında doldurmayın.
-- Bölgenizdeki suyun sertliğine bağlı olarak, kullandıkça su ısıtıcının ısıtma elemanı 

üzerinde küçük lekeler oluşabilir. Bu durum, ısıtma elemanında ve su ısıtıcının 
içinde zamanla oluşan kireçlenmenin bir sonucudur. Su sertlik derecesi ne kadar 
yüksekse, kireçlenme o kadar hızlı olur. Kireçlenme değişik renklerde olabilir. Kireç 
zararsız olsa dahi, çok fazla kireç cihazın performansını etkileyebilir. Bu yüzden 
‘Kireç temizleme’ bölümündeki temizleme talimatlarına uyarak su ısıtıcınızın 
kirecini düzenli olarak temizleyin.

-- Su ısıtıcının taban kısmında buğulanma meydana gelebilir. Bu durum normaldir ve 
su ısıtıcının arızalı olduğu anlamına gelmez.

-- Su ısıtıcısını eğimli yüzeylerde kullanmayın. Isıtma elemanı tam olarak suya 
dalmadan su ısıtıcısını çalıştırmayın. Su ısıtıcısı açıkken hareket ettirmeyin.

-- Cihazın hasar görmesini önlemek için temizlik sırasında alkalinli temizlik 
malzemeleri kullanmayın; temizlik için yumuşak bir bez ve yumuşak bir deterjan 
kullanın.

-- Cihaz, aşağıdaki gibi ev içi ve benzeri uygulamalar içindir :
-- mağazalardaki personel mutfağı alanları, ofisler ve diğer çalışma ortamlarında;
-- çiftlik evlerinde;
-- oteller ve diğer ikamet ortamlarındaki kişiler tarafından;
-- yatak ve kahvaltıyla ilgili ortamlarda.

Susuz kaynama koruması
Bu su ısıtıcıda susuz kaynama koruması bulunmaktadır. Bu araç, su ısıtıcı içinde 
yeterince veya hiç su yokken yanlışlıkla çalıştırılırsa cihazı otomatik olarak kapatır. Su 
ısıtıcıyı tabanından kaldırın ve susuz kaynama korumasını sıfırlamak için cihazı suyla 
doldurun. Su ısıtıcı yeniden kullanıma hazırdır.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tüm standartlara uygundur. Bu 
cihaz, gereği gibi ve bu kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, bugünün 
bilimsel verilerine göre kullanımı güvenlidir.

İlk kullanımdan önce
	 1	 	Su ısıtıcıda veya tabanında etiket varsa çıkarın.
	 2	 	Tasbanı sert, düz ve sabit bir yüzey üzerine yerleştirin.
	 3	 	Uzunluğunu ayarlamak için, elektrik kordonunun bir kısmını tabanda bulunan 

makaraya sarın. Tabanın altında bulunan kordon sabitleme yuvalarından birine 
kordonu geçirin.  (Şek. 2)

	 4	 	Su ısıtıcıyı suyla iyice yıkayın.
	 5	 	Su ısıtıcıyı maksimum seviyeye kadar su ile doldurun ve suyu bir kez kaynatın 

(bkz. ‘Cihazın kullanımı’). 
	 6	 	Sıcak suyu dökerek su ısıtıcıyı kez daha yıkayın.

Cihazın kullanımı
	 1	 	Su ısıtıcıyı suyla doldurun. Su ısıtıcıyı ağızlıktan veya açık kapaktan doldurabilirsi

niz..  (Şek. 3)
-- Kapağı açmak için, kapak mandalından çekin (Şek. 4).
-- Isıtıcıya en az bir fincan (250ml) su doldurun. 
-- Isıtıcıyı çalıştırmadan önce kapağı kapatın.

Su ısıtıcının susuz ısınmasını engellemek için, kapağın doğru olarak kapatıldığından emin 
olun.

	 2	 	Su ısıtıcıyı tabanına yerleştirin ve fişini prize takın. 
	 3	 	Su ısıtıcıyı açmak için, açma kapama anahtarını aşağıya bastırın (Şek. 5).
,, Güç lambası yanar.
,, Su ısıtıcı ısınmaya başlayacaktır.
,, Su ısıtıcısındaki su kaynadığında cihaz otomatik olarak kapanacaktır (‘klik’).
,, Isıtıcı kapandığında güç açık ışığı otomatik olarak söner.

Dikkat: Açma/kapama düğmesini yukarı doğru bastırarak kaynatma işlemini istediğiniz 
zaman durdurabilirsiniz.

Temizleme
Cihazı temizlemek için ovalama bezleri, benzin veya aseton gibi aşındırıcı temizlik 
ürünleri veya zarar verici sıvılar kullanmayın. 
Su ısıtıcıyı veya tabanı asla suya batırmayın.
	 1	 	Cihazı prizden çıkartın.
	 2	 	Su ısıtıcının dış yüzeyini ılık su ve hafif temizleme malzemesiyle nemlendirilmiş 

yumuşak bezle temizleyin.
	 3	 	Kireç filtresini düzenli olarak temizleyin.
Kireç sağlığa zararlı bir madde değildir, ancak içeceğinize hoş olmayan bir tat katabilir. 
Kireç filtresi kireç tortularının içeceğinize karışması önler. Filtrenin kirecini aşağıdaki 
yöntemlerden birini uygulayarak düzenli olarak temizleyin:
-- Kireç filtresini su ısıtıcıdan çıkarın ve suyun altına tutarak yumuşak naylon bir 

fırçayla nazikçe temizleyin.  (Şek. 6)
-- Tüm cihazın kirecini temizlerken, kireç filtresini su ısıtıcının içinde bırakın.
-- Kireç filtresini bulaşık makinesinde temizleyin.

Kirecin temizlenmesi
Kirecin düzenli olarak temizlenmesi, su ısıtıcının ömrünü uzatır.
Normal kullanımda (günde 5 kullanıma kadar), aşağıdaki kireç temizleme sıklığını 
önermekteyiz:
-- Suyun yumuşak olduğu bölgelerde (18 dH değerine kadar) 3 ayda bir.
-- Suyun sert olduğu bölgelerde (18 dH değerinden fazla) ayda bir.

	 1	 	Su ısıtıcıya yaklaşık 400 ml su doldurun.
	 2	 	Su ısıtıcıyı açın.
	 3	 	 Su ısıtıcı kapandıktan sonra, beyaz sirke (8% asetik asit) ekleyerek MAKS. 

göstergesine getirin. 
	 4	 	Bu solüsyonu bir gece boyunca su ısıtıcıda bırakın.
	 5	 	Su ısıtıcıyı boşaltın ve içini iyice durulayın.
	 6	 	Su ısıtıcıyı temiz suyla doldurun ve suyu kaynatın.
	 7	 	Su ısıtıcıyı boşaltın ve tekrar temiz su ile durulayın.
Su ısıtıcıda hala kireç kaldıysa, işlemi tekrarlayın.

İpucu: Uygun bir kireç çözücü de kullanabilirsiniz. Bu durumda, kireç çözücü paketinde 
yazan kullanma talimatlarını uygulayın.

Saklama
	 1	 	Elektrik kablosunu saklamak için kabloyu tabanda bulunan makaraya 

sarın (Şek. 2).

Değiştirme
Su ısıtıcı, tabanı veya elektrik kablosu hasar gördüğünde, tamir edilmesini veya 
değiştirilmesi için tabanı veya su ısıtıcıyı yetkili Philips servisine götürün.
Philips bayisinden veya bir Philips servis merkezinden yeni bir filtre satın alabilirsiniz 
(sipariş numarası 4222 459 45326).

Çevre
-- Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev atıklarınızla birlikte atmayın; bunun 

yerine, geri dönüşüm için resmi toplama noktalara teslim edin. Böylece, çevrenin 
korunmasına yardımcı olursunuz (Şek. 7).

Türkçe
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να 
επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, καταχωρήστε 
το προϊόν σας στην ιστοσελίδα www.philips.com/welcome.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
A	 Στόμιο
B	 Άγκιστρα καπακιού
C	 Καπάκι 
D	 Διακόπτης on/off (I/O) με λυχνία λειτουργίας
E	 Καλώδιο
F	 Χώρος αποθήκευσης καλωδίου 
G	 Βάση
H	 Ένδειξη στάθμης νερού
I	 Φίλτρο κατά των αλάτων 

Σημαντικό
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
-- Μην βυθίζετε τη συσκευή ή τη βάση της σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.

Προειδοποίηση
-- Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική 

τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.
-- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το καλώδιο, η βάση ή η ίδια η 

συσκευή έχουν υποστεί φθορά.
-- Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα 

κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα 
άτομα προς αποφυγή κινδύνου.

-- Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και 
γνώση, εκτός και εάν τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.

-- Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν 
θα παίζουν με τη συσκευή.

-- Κρατήστε το καλώδιο μακριά από παιδιά. Μην αφήνετε το καλώδιο να 
κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου στο οποίο έχετε 
τοποθετήσει τη συσκευή. Το καλώδιο που περισσεύει μπορείτε να το 
φυλάξετε μέσα ή γύρω από τη βάση της συσκευής.

-- Κρατήστε το καλώδιο, τη βάση και το βραστήρα μακριά από ζεστές 
επιφάνειες.

-- Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε περίκλειστη επιφάνεια (π.χ. ένα δίσκο 
σερβιρίσματος), καθώς το νερό ενδέχεται να συσσωρευτεί κάτω από τη 
συσκευή, δημιουργώντας μια επικίνδυνη κατάσταση.

-- Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύματα. Να είστε 
προσεχτικοί όταν ο βραστήρας περιέχει ζεστό νερό.

-- Μην αγγίζετε το σώμα του βραστήρα κατά τη διάρκεια και για λίγη ώρα 
μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσει μεγάλη θερμοκρασία. Σηκώνετε πάντα το 
βραστήρα από τη λαβή του.

-- Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα πάνω από τη μέγιστη ένδειξη. Αν 
έχετε παραγεμίσει το βραστήρα, το βραστό νερό μπορεί να πεταχτεί από το 
στόμιο και να προκαλέσει εγκαύματα.

-- Μην ανοίγετε το καπάκι ενώ το νερό ζεσταίνεται ή βράζει. Να προσέχετε 
όταν ανοίγετε το καπάκι αμέσως μετά το βρασμό του νερού: ο ατμός 
που βγαίνει από το βραστήρα είναι πολύ καυτός.

-- Αυτός ο ταχέος βρασμού βραστήρας μπορεί να αντλεί έως και 10 αμπέρ 
από την παροχή ηλεκτρικής ισχύος του σπιτιού σας. Βεβαιωθείτε ότι 
η ηλεκτρική εγκατάσταση του σπιτιού σας και το κύκλωμα στο οποίο 
έχει συνδεθεί ο βραστήρας μπορούν να ανταποκριθούν σε αυτήν την 
κατανάλωση ηλεκτρικής ισχύος. Μην αφήνετε πολλές άλλες συσκευές να 
τροφοδοτούνται από το ίδιο κύκλωμα ενώ χρησιμοποιείτε το βραστήρα.

-- Χρησιμοποιείτε το βραστήρα μόνο σε συνδυασμό με την αυθεντική βάση 
του.

Προσοχή
-- Μην συνδέετε τη συσκευή σε εξωτερική συσκευή μεταγωγής, όπως σε ένα 

χρονοδιακόπτη, και μην την συνδέετε σε κύκλωμα που ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται τακτικά. Με αυτό τον τρόπο αποφεύγεται κίνδυνος που θα 
μπορούσε να δημιουργηθεί από ακούσιο μηδενισμό της θερμικής διακοπής 
λειτουργίας.

-- Τοποθετείτε πάντα τη βάση και το βραστήρα σε στεγνή, επίπεδη και σταθερή 
επιφάνεια. 

-- Ο βραστήρας προορίζεται μόνο για βράσιμο νερού. Μην τον χρησιμοποιείτε 
για να ζεσταίνετε σούπα ή άλλα υγρά ή φαγητό από βάζα, μπουκάλια ή 
κονσέρβες. 

-- Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα με λιγότερο νερό από την ένδειξη ενός 
φλιτζανιού προς αποφυγή βρασμού εν κενώ.

-- Ανάλογα με την σκληρότητα του νερού στην περιοχή σας, μικρά στίγματα 
μπορεί να εμφανιστούν πάνω στο θερμαντικό στοιχείο του βραστήρα 
σας όταν τον χρησιμοποιείτε. Αυτό το φαινόμενο είναι αποτέλεσμα της 
συσσώρευσης αλάτων στο θερμαντικό στοιχείο και στο εσωτερικό του 
βραστήρα με το χρόνο. Όσο πιο σκληρό είναι το νερό, τόσο πιο γρήγορα 
συσσωρεύονται τα άλατα. Τα άλατα μπορεί να έχουν διάφορα χρώματα. 
Παρόλο που τα άλατα είναι ακίνδυνα, αν συσσωρευτεί μεγάλη ποσότητα, 
μπορεί να επηρεαστεί η απόδοση του βραστήρα σας. Να αφαιρείτε τακτικά 
τα άλατα από το βραστήρα ακολουθώντας τις οδηγίες του κεφαλαίου 
‘Αφαίρεση αλάτων’.

-- Στη βάση του βραστήρα μπορεί να εμφανιστούν υδρατμοί. Αυτό είναι 
απολύτως φυσιολογικό και δεν σημαίνει ότι ο βραστήρας έχει κάποιο 
ελάττωμα.

-- Μην λειτουργείτε το βραστήρα σε κεκλιμένο επίπεδο. Μην λειτουργείτε 
το βραστήρα παρά μόνο εάν το εξάρτημα έχει βυθιστεί πλήρως. Μην 
μετακινείτε το βραστήρα ενώ είναι ενεργοποιημένος.

-- Προς αποφυγή βλάβης στη συσκευή, μην χρησιμοποιείτε αλκαλικές ουσίες 
καθαρισμού, παρά μόνο ένα μαλακό πανί και ήπιο απορρυπαντικό.

-- Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες 
εφαρμογές όπως:
-- κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά 

περιβάλλοντα,
-- εξοχικά,
-- από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ ή άλλους οικιστικούς χώρους,
-- πανδοχεία.

Προστασία βρασμού εν κενώ
Αυτός ο βραστήρας διαθέτει προστασία βρασμού εν κενώ. Αυτός ο μηχανισμός 
απενεργοποιεί αυτόματα το βραστήρα εάν ενεργοποιηθεί κατά λάθος ενώ 
δεν υπάρχει καθόλου ή έστω αρκετό νερό μέσα στον βραστήρα. Σηκώστε το 
βραστήρα από τη βάση του και γεμίστε τον με νερό για να απενεργοποιήσετε 
την προστασία βρασμού εν κενώ. Ο βραστήρας είναι πάλι έτοιμος για χρήση.

Ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα πρότυπα που 
αφορούν τα ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF). Εάν γίνει σωστός χειρισμός και 
σύμφωνος με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου χρήσης, η συσκευή είναι 
ασφαλής στη χρήση βάσει των επιστημονικών αποδείξεων που είναι διαθέσιμες 
μέχρι σήμερα.

Πριν την πρώτη χρήση
	 1	 	Αφαιρέστε τα αυτοκόλλητα, αν υπάρχουν, από τη βάση ή το βραστήρα.
	 2	 	Τοποθετήστε τη βάση σε στεγνή, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.
	 3	 	Για να προσαρμόσετε το μήκος του καλωδίου, τυλίξτε μέρος του γύρω 

από τον κύλινδρο στη βάση. Περάστε το καλώδιο μέσα σε μία από τις 
οπές στη βάση.  (Εικ. 2)

	 4	 	Ξεπλύνετε το βραστήρα με νερό.
	 5	 	Γεμίστε το βραστήρα με νερό μέχρι τη μέγιστη ένδειξη και αφήστε το να 

βράσει μία φορά (δείτε το κεφάλαιο ‘Χρήση της συσκευής’). 
	 6	 	Αδειάστε το ζεστό νερό και ξεπλύνετε πάλι το βραστήρα.

Χρήση της συσκευής
	 1	 	Γεμίστε το βραστήρα με νερό. Μπορείτε να γεμίσετε το βραστήρα είτε από 

το στόμιο είτε από το ανοικτό καπάκι.  (Εικ. 3)
-- Για να ανοίξετε το καπάκι, τραβήξτε το άγκιστρο καπακιού (Εικ. 4).
-- Γεμίστε το βραστήρα με τουλάχιστον ένα φλιτζάνι νερού (250 ml). 
-- Κλείστε το καπάκι πριν ενεργοποιήσετε το βραστήρα.

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι έχει κλείσει σωστά για να αποφευχθεί ο βρασμός εν 
κενώ.

	 2	 	Τοποθετήστε το βραστήρα στη βάση του και συνδέστε το φις στην πρίζα. 
	 3	 	Πιέστε το διακόπτη on/off προς τα κάτω για να ενεργοποιήσετε τη 

συσκευή (Εικ. 5).
,, Η λυχνία λειτουργίας ανάβει.
,, Ο βραστήρας αρχίζει να ζεσταίνεται.
,, Ο βραστήρας απενεργοποιείται αυτόματα (‘κλικ’) όταν βράσει το νερό.
,, Η λυχνία λειτουργίας σβήνει αυτόματα όταν ο βραστήρας 

απενεργοποιείται.

Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη διαδικασία βρασμού οποιαδήποτε στιγμή 
πιέζοντας το διακόπτη on/off προς τα επάνω.

Καθαρισμός
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή 
υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της συσκευής. 
Μην βυθίζετε ποτέ το βραστήρα ή τη βάση του σε νερό.
	 1	 	Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα.
	 2	 	Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος του βραστήρα με ένα μαλακό πανί που 

έχετε μουσκέψει σε ζεστό νερό με μικρή ποσότητα ήπιου καθαριστικού.
	 3	 	Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο κατά των αλάτων.
Τα άλατα δεν είναι επιβλαβή για την υγεία σας αλλά μπορεί να προσθέσουν 
μια γεύση σκόνης στο ρόφημα σας. Το φίλτρο κατά των αλάτων εμποδίζει τα 
σωματίδια των αλάτων να καταλήξουν στο ρόφημα σας. Καθαρίζετε το φίλτρο 
κατά των αλάτων με έναν από τους ακόλουθους τρόπους:
-- Αφαιρέστε το φίλτρο κατά των αλάτων από το βραστήρα και καθαρίστε το 

απαλά με μια μαλακή νάιλον βούρτσα με νερό βρύσης.  (Εικ. 6)
-- Αφήστε το φίλτρο μέσα στο βραστήρα κατά τη διαδικασία αφαίρεσης των 

αλάτων από τη συσκευή.
-- Καθαρίστε το φίλτρο κατά των αλάτων στο πλυντήριο πιάτων.

Αφαίρεση αλάτων
Η τακτική αφαίρεση των αλάτων επιμηκύνει τη διάρκεια ζωής του βραστήρα.
Σε περίπτωση κανονικής χρήσης (έως 5 φορές την ημέρα), συνιστάται η εξής 
συχνότητα αφαίρεσης των αλάτων:
-- Μία φορά κάθε 3 μήνες για περιοχές με μαλακό νερό (έως 18 dH).
-- Μία φορά το μήνα για περιοχές με σκληρό νερό (περισσότερο από 18 dH).

Ελληνικα

บทนำ�

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

A	 ปากพวยกา
B	 สลักของฝาครอบ
C	 ฝาปด 
D	 สวิตชเปด/ปด (I/O) พรอมสัญญาณไฟแสดงการเปดเครื่อง
E	 สายไฟ
F	 ที่เก็บสายไฟ 
G	 ฐาน
H	 ขีดแสดงระดับน
I	 แผนกรองตะกรัน 

ขอควรจำ�

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
-- หามจมกาตมนหรือฐานลงในนหรือของเหลวใดๆ

คำ�เตือน
-- กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑวาตรงกับแรงดันไฟที่ใชภายในบานหรือไม
-- หามใชกาตมน หากปลั๊กไฟ สายไฟ ฐานหรือตัวเครื่องชำ�รุด
-- หากสายไฟชำ�รุด ควรนำ�ไปเปลี่ยนที่บริษัทฟลิปส หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจากฟลิปส หรือบุคคลที่ผานการอบรมจ

ากฟลิปสดำ�เนินการเปลี่ยนให เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได
-- ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความร

ความเขาใจ นำ�อุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำ�แนะนำ�ในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบใ
นดานความปลอดภัย 

-- เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำ�อุปกรณนี้ไปเลน
-- ควรเก็บสายไฟใหพนมือเด็ก ไมควรปลอยใหสายไฟหอยลงมาจากขอบโตะหรือบริเวณที่วางกาตมนอย สามารถเก็บสายไ

ฟที่ยาวเกินออกมาไวในฐานหรือพันไวรอบฐานได
-- ควรเก็บสายไฟ ฐานและตัวเครื่องใหหางจากพื้นผิวที่มีความรอน
-- หามวางกาตมนบนพื้นที่มีการหอหม (เชน ถาดเสิรฟ) เพราะอาจทำ�ใหนสะสมอยใตกาตมน ซึ่งอาจเกิดอันตรายราย

แรงได
-- โปรดระมัดระวังเปนพิเศษเมื่อมีนรอนในกาตมน เพราะนรอนอาจลวกผิวหนังจนไหมพองได
-- หามสัมผัสตัวกาตมนเปนอันขาด เนื่องจากขณะใชงานและหลังเลิกใชงานใหมๆ ตัวเครื่องจะมีความรอนมาก 

ควรยกกาตมนที่ดามจับเทานั้น
-- หามเติมนเกินขีดแสดงระดับสูงสุด หากเติมนมากเกินไป  อาจทำ�ใหนเดือดทะลักออกทางพวยกาและลวกผิวหนังได 
-- ไมควรเปดฝาขณะตมนหรือขณะนกำ�ลังเดือด ควรระมัดระวังหากตองเปดฝาทันทีที่ตมเสร็จ เพราะไอนที่ออกมาจะม

ีความรอนมาก
-- กาตมนรนนี้ตมนเดือดไดรวดเร็วทันใจ สามารถใชไฟภายในบานได 10 แอมป กอนใชโปรดตรวจสอบระบบไฟฟาภายใ

นบานของคุณวาสามารถรองรับการใชไฟขนาดนี้ไดหรือไม ขอแนะนำ�ใหหลีกเลี่ยงการใชเครื่องใชไฟฟาหลายเครื่องพรอ
มกัน ซึ่งตอวงจรไฟฟาเดียวกับกาตมนนี้

-- ควรใชงานกาตมนรวมกับฐานที่ใหมาเทานั้น

ขอควรระวัง
-- หามตอกาตมนกับอุปกรณเปดปดสวิตชภายนอก เชน นาฬิกาตั้งเวลา และหามตอกับวงจรที่เปดและปดสวิตชการทำ�งาน

ตามระบบสาธารณูปโภค ซึ่งเปนการหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นจากการรีเซ็ตระบบตัดไฟโดยไมไดตั้งใจ 
-- ควรวางฐานและตัวเครื่องบนพื้นที่แหง เรียบและมั่นคงเสมอ 
-- อุปกรณนี้ใชสำ�หรับการตมนเทานั้น  หามนำ�ไปอนนซุป ของเหลวอื่นๆ รวมทั้งอาหารบรรจุกระปุก บรรจุขวด 

หรือบรรจุกระปอง 
-- ไมควรเติมนตกวาระดับน 1 ถวย เพื่อปองกันนแหง
-- ขณะใชงานอาจเกิดจุดเล็กๆ ขึ้นบนชิ้นสวนทำ�ความรอนของกาตมนได ทั้งนี้ขึ้นอยกับความกระดางของนภายในทองที่ข

องคุณ จุดเล็กๆ เหลานี้เกิดจากการสะสมของตะกรันบนชิ้นสวนทำ�ความรอนและภายในกาตมนหลังจากใชงานไปไดสักร
ะยะหนึ่ง ยิ่งนมีความกระดางมากเทาใด ตะกรันก็จะสะสมไดรวดเร็วมากขึ้นเทานั้น ตะกรันมีไดหลายสี แมจะไมเปนอันต
รายแตถามีมากเกินไปอาจสงผลกระทบตอประสิทธิภาพการใชงานของกาได ควรขจัดตะกรันในกาตมนเปนประจำ�โดยป
ฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ที่ใหไวในหัวขอ ‘การขจัดคราบตะกรัน’

-- อาจมีหยดนเกิดขึ้นที่ฐานของกาตมนได ลักษณะเชนนี้ถือเปนเรื่องปกติ และมิใชความบกพรองของกาตมน
-- อยาใชกาตมนบนพื้นที่ลาดเอียง อยาใชกาตมเวนแตสวนประกอบนั้นจมอยในนทั้งหมด อยาเคลื่อนยายกาตมนขณะท

ี่เปดสวิตชอย
-- เพื่อปองกันมิใหเกิดความเสียหายตอตัวเครื่อง หามใชนยาทำ�ความสะอาดที่เปนดาง ใหทำ�ความสะอาดดวยผานมและน

ยาทำ�ความสะอาดออนๆ
-- กาตมนรนนี้ไดรับการออกแบบมาเพื่อใชในครัวเรือนและเพื่อการใชงานในลักษณะใกลเคียงกัน เชน

-- ภานในหองครัวในราน สำ�นักงาน และสภาวะแวดลอมการทำ�งานอื่นๆ
-- บานในฟารม
-- เพื่อลูกคาในโรงแรมและที่พักในลักษณะอื่นๆ
-- ใชในหองนอนและใชระหวางอาหารเชา

ระบบปองกันกาตมนแหง
กาตมนมีระบบปองกันการตมนแหงที่สามารถปดการทำ�งานของกาตมนไดโดยอัตโนมัติในกรณีที่มีการเปดกาตมนโดยบังเอิ
ญเวลาที่ไมมีนหรือมีนไมพออยในกา หากตองการตั้งคาระบบนี้ใหมใหยกกาตมนออกจากฐานแลวเติมนลงไป กาตมนจะ
พรอมสำ�หรับการใชงานอีกครั้ง

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำ�แนะนำ�
ในคมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

กอนใชงานครั้งแรก

	 1	 	 ใหลอกสติ๊กเกอร (ถามี) ออกจากฐานหรือจากตัวเครื่องของกาตมน

	 2	 	 ควรวางกาตมนลงบนพื้นผิวที่เรียบและมั่นคง

	 3	 	 ในการปรับความยาวของสายไฟ ใหมวนสายสวนหนึ่งไวรอบหลอดมวนสายที่อยบริเวณฐานของเครื่อง 
และใหใสสายไฟเขาไปในชองใดชองหนึ่งบริเวณฐานนั้น  (รูปที่ 2)

	 4	 	 ลางกาตมนดวยนสะอาด

	 5	 	 เติมนลงในกาตมนจนถึงขีดระดับสูงสุด แลวตมนหนึ่งครั้ง (ดูไดจากบท ‘การใชงาน’ ) 

	 6	 	 เทนรอนออกจากกาตมน แลวลางอีกครั้งหนึ่ง

การใชงาน

	 1	 	 เติมนลงในกาตมน คุณสามารถเติมนทางพวยกาหรือฝาเปดของกาตมนได  (รูปที่ 3)
-- ในการเปดฝา ใหดึงสลักของฝาครอบ (รูปที่ 4)
-- เติมนลงในกาตมนอยางนอยหนึ่งถวย (250 มล.) 
-- ปดฝากอนที่คุณจะเปดสวิตชกาตมน

ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดฝาสนิทแลว เพื่อปองกันกาตมนแหง

	 2	 	 วางกาตมนลงบนฐานและเสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับบนผนัง 

	 3	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดลงเพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 5)
,, สัญญาณไฟสวางขึ้นเมื่อเปดการทำ�งาน
,, กาตมนเริ่มรอน
,, เมื่อนเดือด กาตมนจะปดการทำ�งานโดยอัตโนมัติ (เสียงดัง ‘คลิก’)
,, สัญญาณไฟแสดงการเปดเครื่องดับลงอัตโนมัติเมื่อปดสวิตชกาตมน

หมายเหตุ: คุณสามารถปดสวิตชการทำ�งานไดทุกเมื่อแมนยังตมไมเดือดโดยดันสวิตชเปด/ปดไปดานหนา

การทำ�ความสะอาด

หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำ�ความสะอาด
เครื่องเปนอันขาด 

หามจมกาตมนหรือฐานลงในนเปนอันขาด

	 1	 	 ถอดปลั๊กไฟออก

	 2	 	 ทำ�ความสะอาดผิวดานนอกของกาตมนดวยผาเนื้อนมชุบนอนผสมสารทำ�ความสะอาดฤทธิ์ออนแลวบิดพอ
หมาด

	 3	 	 ทำ�ความสะอาดแผนกรองตะกรันเปนประจำ�
แมตะกรันไมมีอันตรายตอสุขภาพรางกาย แตอาจทำ�ใหรสชาติของนแปลกไป แผนกรองตะกรันชวยปองกันไมใหมีตะกรันในน
ดื่มของคุณได ควรทำ�ความสะอาดแผนกรองตะกรันดวยวิธีใดวิธีหนึ่งตอไปนี้
-- ถอดแผนกรองตะกรันออกจากกาตมน แลวใชแปรงไนลอนขนนมขัดเบาๆ ใตกอกน  (รูปที่ 6)
-- ทิ้งแผนกรองตะกรันไวในกาตมนไดขณะขจัดตะกรัน
-- ทำ�ความสะอาดแผนกรองตะกรันดวยเครื่องลางจาน

การขจัดคราบตะกรัน

การขจัดคราบตะกรันอยางสมเสมอจะชวยยืดอายุการใชงานของกาตมนได
กรณีที่ใชงานปกติ (ไมเกิน 5 ครั้งตอวัน) ใหปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับความถี่ในการกำ�จัดคราบตะกรัน ดังตอไปนี้
-- ทำ�ความสะอาดทุกๆ 3 เดือนสำ�หรับบริเวณที่นประปามีความกระดางนอย (ไมเกิน 18 dH)
-- ทำ�ความสะอาดทุกเดือนสำ�หรับบริเวณที่นประปามีความกระดางพอสมควร (มากกวา 18 dH)

	 1	 	 เติมนลงในกาประมาณ  400 มิลลิลิตร

	 2	 	 เปดสวิตชกาตมน

	 3	 	 หลังจากปดสวิตชกาตมน เติมนสมสายชู (มีกรดอะเซติก 8%) ตามลงไปจนถึงขีดระดับ MAX 

	 4	 	 ทิ้งสารละลายนี้คางคืนไวในกาตมน

	 5	 	 เทนออกจากกาตมนใหหมดและลางดานในใหสะอาด

	 6	 	 เติมนเปลาลงในกา แลวตมใหเดือด

	 7	 	 เทนออกใหหมด และลางดวยนเปลาอีกครั้ง
หากยังมีคราบตะกรันหลงเหลืออยในกาตมน ใหทำ�ตามขั้นตอนนี้อีกครั้ง 

เคล็ดลับ: อาจใชนยาขจัดคราบตะกรันที่เหมาะสมกับกาตมนได โดยดูวิธีการใชงานจากคมือที่ใหไวในบรรจุ
ภัณฑของนยาชนิดนั้นๆ

การจัดเก็บ

	 1	 	 ในการจัดเก็บสายไฟ ใหหมุนรอบหลอดมวนสาย ที่อยบริเวณฐาน (รูปที่ 2)

การเปลี่ยนอะไหล

หากกาตมน สวนฐาน หรือสายไฟชำ�รุด ควรนำ�สวนฐานหรือกาตมนไปซอมหรือเปลี่ยนใหมที่ศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาตจากฟลิปส เพื่อปองกันการเกิดอันตราย

สามารถซื้อแผนกรองอันใหม (รหัสรนสินคา 4222 459 45326) ไดที่ตัวแทนจำ�หนายของ Philips หรือศูนยบริการของ Philips

สภาพแวดลอม

-- หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป  เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำ�หรับนำ�กลับ
ไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี (รูปที่ 7)

การรับประกันและบริการ

หากคุณตองการขอรับบริการหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรือติดตอ
ศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยว
กับการรับประกันทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำ�หนายผลิตภัณฑของบริษัท Philips ใน
ประเทศ

ขอแนะนำ�เพิ่มเติม

ประหยัดพลังงาน ตมนเฉพาะที่คุณตองการ
การเติมนในกาตมนจนเต็มเพื่อชงชาเพียงหนึ่งหรือสองถวยเปนการสิ้นเปลืองพลังงาน กาตมน Philips รนนี้มีเอกลักษณเฉ
พาะดวยขีดระดับ 1 ถวย ดังนั้น คุณจึงดูปริมาณนที่คุณตองการไดอยางงายดาย เพียงตมนหนึ่งถวย สามารถชวยคุณประหยัด
พลังงานได 66%!

ภาษาไทย

	 1	 	Γεμίστε το βραστήρα με περίπου 400ml νερό.
	 2	 	Ενεργοποιήστε το βραστήρα.
	 3	 	Μετά την απενεργοποίηση του βραστήρα , προσθέστε λευκό ξύδι (8% 

ακετικό οξύ) μέχρι την ένδειξη ΜΑΧ. 
	 4	 	Αφήστε το διάλυμα στο βραστήρα όλη τη νύχτα.
	 5	 	Αδειάστε τον βραστήρα και ξεπλύνετε καλά το εσωτερικό του.
	 6	 	Γεμίστε το βραστήρα με φρέσκο νερό και βράστε το.
	 7	 	Αδειάστε το βραστήρα και ξεπλύντε τον πάλι με φρέσκο νερό.
Επαναλάβετε τη διαδικασία εάν υπάρχουν ακόμη άλατα στο βραστήρα.

Συμβουλή: Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε ένα κατάλληλο αφαλατικό. Σε αυτή 
την περίπτωση, ακολουθήστε τις οδηγίες στη συσκευασία του αφαλατικού.

Αποθήκευση
	 1	 	Για να αποθηκεύσετε το καλώδιο, τυλίξτε το γύρω από τον κύλινδρο που 

βρίσκεται στη βάση (Εικ. 2).

Αντικατάσταση
Εάν ο βραστήρας, η βάση ή το καλώδιο υποστεί φθορά, πηγαίνετε τη βάση ή το 
βραστήρα για επισκευή ή αντικατάσταση του καλωδίου σε ένα κέντρο σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από τη Philips, προς αποφυγή κινδύνου.
Μπορείτε να αγοράσετε ένα καινούριο φίλτρο (αριθμός παραγγελίας 4222 459 
45326) από τον αντιπρόσωπό σας της Philips ή από ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της Philips.

Περιβάλλον
-- Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα 

απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο 
συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην 
προστασία του περιβάλλοντος (Εικ. 7).

Εγγύηση και σέρβις
Εάν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή εάν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, 
παρακαλούμε επισκεφτείτε την ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση www.philips.
com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη 
χώρα σας (θα βρείτε το τηλέφωνο στο διεθνές φυλλάδιο εγγύησης). Εάν δεν 
υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον 
τοπικό αντιπρόσωπό σας της Philips.

Συμβουλές
Εξοικονομήστε ενέργεια, βράστε μόνο την ποσότητα που 
χρειάζεστε

Εάν γεμίζετε πλήρως το βραστήρα σας για να φτιάξετε μόνο ένα ή δυο φλιτζάνια 
τσάι, σπαταλάτε ενέργεια. Αυτός ο βραστήρας της Philips διαθέτει μοναδική 
ένδειξη ενός φλιτζανιού έτσι ώστε να διακρίνετε με ευκολία ακριβώς πόσο 
νερό χρειάζεστε. Βράζοντας μόνο την ποσότητα νερού που χρειάζεστε για ένα 
φλιτζάνι, μπορείτε να εξοικονομήσετε 66% ενέργεια!
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Garanti ve servis
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız, www.
philips.com.tr adresindeki Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizde bulunan 
Philips Müşteri Merkezi ile iletişim kurun (telefon numarasını dünya çapında geçerli 
garanti belgesinde bulabilirsiniz). Ülkenizde bir Müşteri Merkezi yoksa, yerel Philips 
bayiine başvurun.

İpuçları
Enerji tasarrufu yapın, sadece ihtiyacınız kadar su kaynatın.

Sadece bir veya iki fincan çay için su ısıtıcıyı tamamen doldurmak enerji israfına yol 
açar. Bu Philips su ısıtıcında, tam olarak ne kadar suya ihtiyacınız olduğunu görmenizi 
sağlayan benzersiz bir 1 fincan göstergesi bulunmaktadır. Sadece ihtiyacınız kadar su 
ısıtarak, %66’ya varan oranda enerji tasarrufu yapabilirsiniz!
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour profiter 
pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site à l’adresse 
suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)
A	 Bec verseur
B	 Loquet du couvercle
C	 Couvercle 
D	 Interrupteur marche/arrêt (I/O) avec voyant d’alimentation
E	 Cordon d’alimentation
F	 Rangement du cordon 
G	 Socle
H	 Indicateur de niveau d’eau
I	 Filtre anticalcaire 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour 
un usage ultérieur.

Danger
-- Ne plongez en aucun cas l’appareil ou le socle dans l’eau ni dans tout autre 

liquide.

Avertissement
-- Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil 

correspond à la tension secteur locale.
-- N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation, le socle ou l’appareil 

lui-même est endommagé.
-- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, un 

Centre Service Agréé Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
-- Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, 
ou par des personnes manquant d’expérience ou de connaissances, à moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant 
à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

-- Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
-- Tenez le cordon d’alimentation hors de portée des enfants. Ne laissez en aucun 

cas le cordon pendre de la table ou du plan de travail. Enroulez le cordon sous 
ou autour du socle pour en ajuster la longueur.

-- Tenez le cordon d’alimentation, le socle et la bouilloire à l’écart des surfaces 
chaudes.

-- Ne placez pas l’appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) 
car l’eau pourrait s’accumuler sous l’appareil et provoquer un accident.

-- L’eau chaude peut causer de graves brûlures. Soyez prudent lorsque la bouilloire 
contient de l’eau chaude.

-- Ne touchez pas la bouilloire pendant et quelque temps après son utilisation car 
elle peut être très chaude. Déplacez toujours la bouilloire à l’aide de sa poignée.

-- Ne remplissez jamais la bouilloire au-delà de l’indication du niveau maximal. Si 
la bouilloire est trop remplie, de l’eau bouillante risque de s’échapper du bec 
verseur et de provoquer des brûlures.

-- N’ouvrez jamais le couvercle pendant que l’eau chauffe ou bout. Soyez prudent si 
vous ouvrez le couvercle lorsque l’eau vient de bouillir : la vapeur s’échappant de 
la bouilloire est extrêmement chaude.

-- Cette bouilloire à chauffage rapide peut consommer jusqu’à 10 ampères. Vérifiez 
que votre installation électrique et le circuit sur lequel la bouilloire sera branchée 
peuvent supporter cette intensité. Ne branchez pas trop d’appareils sur le même 
circuit pendant le fonctionnement de la bouilloire.

-- N’utilisez la bouilloire qu’avec le socle d’origine.

Attention
-- Afin d’éviter tout risque d’accident dû à une réinitialisation inopinée du dispositif 

antisurchauffe, ne branchez pas cet appareil à un appareil de connexion 
externe (par exemple, un minuteur) ou à un circuit régulièrement coupé par le 
fournisseur d’électricité.

-- Placez toujours le socle et la bouilloire sur une surface sèche, stable et plane. 
-- La bouilloire est uniquement conçue pour chauffer de l’eau. Ne l’utilisez pas pour 

réchauffer de la soupe, de la nourriture en bocal, en bouteille ou en boîte, ou 
tout autre liquide. 

-- Ne remplissez jamais la bouilloire en dessous du niveau minimal (1 tasse) afin 
d’éviter toute marche à vide.

-- Selon la qualité de l’eau de votre région, de petites particules peuvent apparaître 
sur l’élément chauffant de votre bouilloire lorsque vous l’utilisez. Ce phénomène 
est dû à la formation de dépôts calcaires sur l’élément chauffant et à l’intérieur 
de la bouilloire. Plus l’eau est calcaire, plus vite les dépôts se forment. Les 
dépôts peuvent être de couleurs différentes. Bien que les dépôts calcaires ne 
soient pas dangereux, ils peuvent diminuer les performances de votre bouilloire. 
Détartrez régulièrement votre bouilloire en suivant les instructions du chapitre 
« Détartrage ».

-- De la condensation peut apparaître à la base de la bouilloire. Ce phénomène est 
normal. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement de la bouilloire.

-- N’utilisez pas la bouilloire sur une surface inclinée. Utilisez la bouilloire 
uniquement quand l’élément est complètement immergé. Ne déplacez pas la 
bouilloire lorsqu’elle est branchée.

-- Ne nettoyez pas l’appareil avec des agents alcalins, vous risqueriez de 
l’endommager. Utilisez plutôt un chiffon et un détergent doux.

-- Cet appareil est destiné à un usage domestique ou pour une utilisation similaire 
telle que :
-- cuisine destinée aux employés dans les entreprises, magasins et autres 

environnements de travail ;
-- fermes ;
-- utilisation par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements 

résidentiels ;
-- chambres d’hôte.

Coupure automatique en cas de marche à vide
Cette bouilloire est équipée d’une protection contre la marche à vide. L’appareil 
s’éteint automatiquement s’il est allumé alors qu’il est vide ou qu’il contient une 
quantité d’eau insuffisante. Soulevez la bouilloire de son socle et remplissez-la d’eau 
afin de réinitialiser la coupure automatique en cas de marche à vide. La bouilloire est 
de nouveau prête à l’emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité établies sur la base des 
connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé correctement et conformément 
aux instructions de ce mode d’emploi.

Avant la première utilisation
	 1	 	Retirez tout autocollant du socle ou de la bouilloire, le cas échéant.
	 2	 	Posez le socle sur une surface sèche, stable et plane.
	 3	 	Pour régler la longueur du cordon, enroulez-le autour du socle de l’appareil. 

Faites glisser le cordon dans une des fentes du socle.  (fig. 2)
	 4	 	Rincez la bouilloire à l’eau.
	 5	 	Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’au niveau maximal et faites-la bouillir 

une fois (voir le chapitre « Utilisation de l’appareil »). 
	 6	 	Versez l’eau bouillante, puis rincez de nouveau la bouilloire.

Utilisation de l’appareil
	 1	 	Remplissez la bouilloire d’eau. Vous pouvez remplir la bouilloire d’eau par le 

bec verseur ou bien ouvrir le couvercle, puis verser l’eau.  (fig. 3)
-- Tirez sur le loquet du couvercle pour l’ouvrir (fig. 4).
-- Remplissez la bouilloire avec au moins une tasse d’eau (250 ml). 
-- Fermez le couvercle avant de mettre la bouilloire en marche.

Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé afin d’éviter toute marche à 
vide.

	 2	 	Placez la bouilloire sur le socle et branchez le cordon d’alimentation sur la 
prise secteur. 

	 3	 	Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt pour mettre l’appareil en 
marche (fig. 5).

,, Le voyant d’alimentation s’allume.
,, La bouilloire commence à chauffer.
,, La bouilloire s’éteint automatiquement (vous entendez un clic) dès que l’eau 

bout.
,, Le voyant d’alimentation s’éteint automatiquement lorsque la bouilloire 

s’éteint.

Remarque : Vous pouvez interrompre le processus d’ébullition à tout moment en relevant 
l’interrupteur marche/arrêt.

Nettoyage
N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de détergents 
agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer l’appareil. 
Ne plongez jamais la bouilloire ou le socle dans l’eau.
	 1	 	Débranchez l’appareil.
	 2	 	Nettoyez l’extérieur de la bouilloire à l’aide d’un peu de détergent et d’un 

chiffon doux, humide et tiède.
	 3	 	Nettoyez régulièrement le filtre anticalcaire.
Les dépôts de calcaire ne sont pas dangereux pour la santé mais peuvent donner 
un goût particulier à vos boissons. Grâce au filtre anticalcaire, vos boissons ne 
comportent aucune particule de calcaire. Nettoyez régulièrement le filtre anticalcaire 
en suivant l’une des deux procédures ci-dessous :
-- retirez le filtre anticalcaire de la bouilloire et nettoyez-le soigneusement sous 

l’eau du robinet à l’aide d’une brosse douce en nylon ;  (fig. 6)
-- laissez le filtre anticalcaire dans la bouilloire lors du détartrage de l’appareil ;
-- nettoyez le filtre anticalcaire dans le lave-vaisselle.

Détartrage
Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre appareil.
En cas d’utilisation normale (jusqu’à 5 fois par jour), il est conseillé de détartrer votre 
bouilloire comme suit :
-- tous les 3 mois si votre eau est douce (jusqu’à 18 TH) ;
-- chaque mois si votre eau est dure (supérieure à 18 TH).

	 1	 	Remplissez la bouilloire avec 400 ml d’eau environ.
	 2	 	Mettez la bouilloire en marche.
	 3	 	Quand l’appareil s’arrête, ajoutez du vinaigre blanc (8 % d’acide acétique) 

jusqu’au niveau maximal. 
	 4	 	Laissez la solution agir dans la bouilloire jusqu’au lendemain.
	 5	 	Videz la bouilloire et rincez scrupuleusement l’intérieur.
	 6	 	Remplissez la bouilloire avec de l’eau fraîche et faites bouillir l’eau.
	 7	 	Videz la bouilloire et rincez-la de nouveau.
Répétez cette opération s’il y a encore des particules de calcaire dans la bouilloire.

Conseil : Vous pouvez également utiliser un détartrant spécial. Dans ce cas, suivez les 
instructions indiquées sur l’emballage.

Français Rangement
	 1	 	Pour ranger le cordon d’alimentation, enroulez-le autour du socle de 

l’appareil (fig. 2).

Remplacement
Si la bouilloire, le socle ou le cordon d’alimentation de l’appareil est endommagé, 
confiez le matériel à un Centre Service Agréé Philips pour réparation ou 
remplacement afin d’éviter tout accident.
Vous pouvez vous procurer un nouveau filtre (référence 4222 459 45326) auprès de 
votre revendeur ou d’un Centre Service Agréé Philips.

Environnement
-- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères, 

mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous 
contribuerez ainsi à la protection de l’environnement (fig. 7).

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer l’appareil, 
ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web de Philips à l’adresse 
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays 
(vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie 
internationale). S’il n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.

Conseils
Économisez l’énergie. Faites bouillir seulement l’eau dont vous avez 
besoin.

Si vous remplissez complètement la bouilloire pour une ou deux tasses de thé, vous 
gaspillez de l’énergie. Cette bouilloire Philips dispose d’un indicateur 1 tasse qui vous 
permet de savoir facilement de quelle quantité d’eau vous avez besoin. Économisez 
jusqu’à 66 % d’énergie en faisant uniquement bouillir l’eau dont vous avez besoin !
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